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Every Creature is a 0Muslim by its 
Creation 
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Do they seek for other than the Religion of 


Allah®*?-while all creatures in the heavens 


and on earth have, willing or unwilling, bowed 
to His Will (Accepted Islam), and to Him shall 
they all be brought back. 
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Do they seek other than the religion of 
Allah® (the true Islamic Monotheism 
worshipping none but Allah®* Alone), while 
to Him submitted all creatures in the heavens 
and the earth, willingly or unwillingly. And to 
Him shall they all be returned. 
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So set thou thy face steadily and truly to the 


Faith: (establish) Allah'®*s handiwork 
according to the pattern on which He has 
made mankind: no change (let there be) in 
the work (wrought) by Allah®: that is the 
standard Religion: but most among mankind 

understand not. 
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So set you (O Muhammad SAW) your face 
towards the religion of pure Islamic 
Monotheism Hanifa (worship none but 
Allah® Alone) Allah's Fitrah (i.e. Allah's 
Islamic Monotheism), with which He has 
created mankind. No change let there be in 
Khalq-illah (i.e. the Religion of Allah® 


Islamic Monotheism), that is the straight 
religion, but most of men know not. [Tafsir 
At-Tabari, Vol 21, Page 41] 
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When thy Lord4J!8* drew forth from the 
Children of Adam - from their loins - their 
descendants, and made them testify 
concerning themselves, (saying): "Am | not 
your Lord (who cherishes and sustains you)?"- 
They said: "Yea! We do testify!" (This), lest ye 
should say on the Day of Judgment: "Of this 
we were never mindful": 
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And (remember) when your Lord brought forth 
from the Children of Adam, from their loins, 
their seed and made them testify as to 
themselves (saying): "Am | not your Lord®*?" 
They said: "Yes! We testify," lest you should 
say on the Day of Resurrection: "Verily, we 

have been unaware of this." 
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When thy Lord drew forth from the Children of 
Adam - from their loins - their descendants, 
and made them testify concerning themselves, 
(saying): "Am | not your Lord®* (who 
cherishes and sustains you)?"- They said: "Yea! 
We do testify!" (This), lest ye should say on the 
Day of Judgment: "Of this we were never 


mindful": 
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And (remember) when your Lord4w!8* brought 
forth from the Children of Adam, from their 
loins, their seed (or from Adam's loin his 
offspring) and made them testify as to 
themselves (saying): "Am | not your Lord®*?" 
They said: "Yes! We testify," lest you should 
say on the Day of Resurrection: "Verily, we 

have been unaware of this.’ 
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Or lest ye should say: "Our fathers before us 
may have taken false gods, but we are (their) 
descendants after them: wilt Thou then 
destroy us because of the deeds of men who 
were futile?" 
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Or lest you should say: "It was only our fathers 
afortime who took others as partners in 
worship along with Allah®*, and we were 
(merely their) descendants after them; will You 
then destroy us because of the deeds of men 
who practised Al-Batil (i.e. polytheism and 
committing crimes and sins, invoking and 
worshipping others besides Allah®*)?" (Tafsir 
At-Tabari). 
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Thus do Wea!8* explain the signs in detail: 
and perchance they may turn (unto Us). 
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Thus do We4ul8* explain the Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, 
etc.) in detail, so that they may turn (unto the 

truth). 
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Relate to them the story of the man to whom 
We sent Our signs, but he passed them by: so 
Satan followed him up, and he went astray. 
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And recite (O Muhammad SAW) to them the 
story of him to whom We gave Our Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.), but he threw them away, so 
Shaitan (Satan) followed him up, and he 
became of those who went astray. 
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es me Al-A'raaf (7:176) 
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If it had been Our will, We should have 
elevated him with Our signs; but he inclined to 


the earth, and followed his own vain desires. 
His similitude is that of a dog: if you attack 
him, he lolls out his tongue, or if you leave him 
alone, he (still) lolls out his tongue. That is the 
similitude of those who reject Our signs; So 
relate the story; perchance they may reflect. 
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And had Weaw!8* willed, We®* would surely 
have elevated him therewith but he clung to 
the earth and followed his own vain desire. So 
his description is the description of a dog: if 
you drive him away, he lolls his tongue out, or 
if you leave him alone, he (still) lolls his tongue 
out. Such is the description of the people who 
reject Our Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.). So relate the 
stories, perhaps they may reflect. 
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Evil as an example are people who reject Our 
signs and wrong their own souls. 
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PAQ VAM BA WAR AAe OA 
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Evil is the likeness of the people who reject 
Our Ayat (proofs, evidences, verses and signs, 
etc.), and used to wrong their ownselves. 
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Whom Allah®* doth guide,- he is on the right 
path: whom He rejects from His guidance,- 
such are the persons who perish. 
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Whomsoever Allah®* guides, he is the guided 
one, and whomsoever He sends astray, those! 
They are the losers. 
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Many are the Jinns and men we have made for 
Hell: They have hearts wherewith they 
understand not, eyes wherewith they see not, 
and ears wherewith they hear not. They are 
like cattle,- nay more misguided: for they are 


heedless (of warning). 
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And surely, We have created many of the jinns 
and mankind for Hell. They have hearts 
wherewith they understand not, they have eyes 
wherewith they see not, and they have ears 
wherewith they hear not (the truth). They are 
like cattle, nay even more astray; those! They 
are the heedless ones. 
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The most beautiful names belong to Allah®*: 
so call on him by them; but shun such men as 


use profanity in his names: for what they do, 


they will soon be requited. 
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And (all) the Most Beautiful Names belong to 

Allah®*, so call on Him by them, and leave the 

company of those who belie or deny (or utter 

impious speech against) His Names. They will 
be requited for what they used to do. 
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Of those We have created are people who 
direct (others) with truth. And dispense justice 
therewith. 


Old Taser ais Ae Sale, cima Aces 
AAT AP AT AGI AeA Woy Ae HATA AAV 
Tt agar arafeta Pe 


And of those whom We have created, there is 
a community who guides (others) with the 


truth, and establishes justice therewith. 
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Those who reject Our signs, We shall gradually 
visit with punishment, in ways they perceive 
not; 
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Those who reject Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.), We 
shall gradually seize them with punishment in 
ways they perceive not. 
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Respite will |¢J!8* grant unto them: for My 
scheme is strong (and unfailing). 
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And |4J!8* respite them; certainly My Plan is 


strong. 
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Do they not reflect? Their companion is not 
seized with madness: he is but a perspicuous 
warner. 
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Do they not reflect? There is no madness in 
their companion (Muhammad SAW). He is but 
a plain warner. 
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Do they see nothing in the government of the 
heavens and the earth and all that Allah®* 
hath created? (Do they not see) that it may 

well be that their terms is nigh drawing to an 

end? In what message after this will they then 
believe? 
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Do they not look in the dominion of the 
heavens and the earth and all things that 
Allah®* has created, and that it may be that 
the end of their lives is near. In what message 
after this will they then believe? 
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To such as Allah®* rejects from His guidance, 
there can be no guide: He will leave them in 
their trespasses, wandering in distraction. 
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Whomsoever Allah®* sends astray, none can 
guide him; and Hes!8* lets them wander 


blindly in their transgressions. 
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They ask thee about the (final) Hour - when 


will be its appointed time? Say: "The 
knowledge thereof is with my Lordaw!8# 
(alone): None but He can reveal as to when it 
will occur. Heavy were its burden through the 
heavens and the earth. Only, all of a sudden 
will it come to you." They ask thee as if thou 
Wert eager in search thereof: Say: "The 
knowledge thereof is with Allah®* (alone), but 
most men know not." 
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They ask you about the Hour (Day of 
Resurrection): "When will be its appointed 
time?" Say: "The knowledge thereof is with my 
Lord (Alone). None can reveal its time but He. 
Heavy is its burden through the heavens and 
the earth. It shall not come upon you except all 
of a sudden." They ask you as if you have a 
good knowledge of it. Say: "The knowledge 
thereof is with Allah®* (Alone) but most of 
mankind know not." 
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Say: "| have no power over any good or harm 
to myself except as Allah ®*willeth. If | had 


knowledge of the unseen, | should have 
multiplied all good, and no evil should have 
touched me: | am but a warner, and a bringer 
of glad tidings to those who have faith." 
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Say (O Muhammad SAW): "| possess no power 
of benefit or hurt to myself except as Allah®* 
wills. If | had the knowledge of the Ghaib 
(unseen), | should have secured for myself an 
abundance of wealth, and no evil should have 
touched me. | am but a warner, and a bringer 


of glad tidings unto people who believe." 
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Do they indeed ascribe to Him as partners 


things that can create nothing, but are 
themselves created? 
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Do they attribute as partners to Allah®* those 
who created nothing but they themselves are 
created? 
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Tel hed, Sieh VS Gah oe gy Saar at 
waa ter feu oid @ 


a 
os me Al-A'raaf (7:192) 


aul 


No aid can they give them, nor can they aid 
themselves! 


Wl ola, at OIG Wary Daw AWE, at 
facaa Wak Pac aA 


No help can they give them, nor can they help 
themselves. 


(2121sl) Uicti-l 2 del (YARIS HEE 52l aisel 
“él. 


ak d a at Bach! Gea He cht BAe wad 
@ ae a wad Hust et Gem he Uchd 2? 


a 
es me Al-A'raaf (7:193) 


aul 


we s r 
° oo 


If ye call them to guidance, they will not obey: 
For you it is the same whether ye call them or 
ye hold your peace! 


Old CMa Ah CITA BR Sa AAI 
MEP, OR Vist Trmiasd Bata Baga 
BA Al OIA BRA Glatt feat 
aia wept Guaos wricd Gay Waa! 


And if you call them to guidance, they follow 
you not. It is the same for you whether you call 
them or you keep silent. 


“ “ 


Bi wl dd dul (Selud azs clataatl di drt 


(HAURSI) AHIRL U2dl srl «aAlS; AHL Hle UW, w% 
§ dud ws alatal Weal UlAlel 2 


ae ga sé Ha ani A ok genet at 4 ger 
hes + aut Ger fag swe @ - Fe Yor 7 


Gi WW xt 
ff es 
es me Al-A'raaf (7:194) 
Pull 
eleat she AOI 393 ce gts Guill yl 


ca ceninetninnnanennabcnancinasatiranata Nin | es anu Cees. sueveusueuee eagcsls 
Verily those whom ye call upon besides 
Allah®* are servants like unto you: Call upon 
them, and let them listen to your prayer, if ye 
are (indeed) truthful! 


waraaseep am fal wrmal TIGA Vie, 
Ola! WANS COMIGA NOs AT! Bos, wraat 


TCA VIS, SAT VIG AHS CI CMa 
TURP BSI Dal Gido AM cormal Wosaat 
RAT AT? 


Verily, those whom you call upon besides 
Allah®* are slaves like you. So call upon them 
and let them answer you if you are truthful. 


aais dh weatsSat Rar wu ulsiai col 
dal dHIRL Wdl w HLS 9, Hle EAL S2l § 


‘ “ a 


dl dha wd, WIM mL dH Alat Sid. 


qa veces af oleae fore Yard at d at 
Ter sl Ga ac 2 Ha: Yor at saa, aie ga 
aed 6 dt ae aleu fe 4 ge ue 2! 


a 
es me Al-A'raaf (7:195) 


aul 


Have they feet to walk with? Or hands to lay 
hold with? Or eyes to see with? Or ears to hear 
with? Say: "Call your ‘god-partners', scheme 


(your worst) against me, and give me no 
respite! 


oicnd fe AT Bice, Agra Glial BIEPAT DE, 
feesat olaad fe ato TNCe, AA! OAT FEI 
Be ola fe ort Bice Agia Oat MACS 
ara feeat olan fe Dla BIC AQMAl Saco 
ATT? IGT UNG, COMA Vie comida 
BLTAAMAE, Bosra BIAS BAT Da 
AIS BAP BTHPt Hs ari 


Have they feet wherewith they walk? Or have 
they hands wherewith they hold? Or have they 


eyes wherewith they see? Or have they ears 
wherewith they hear? Say (O Muhammad 
SAW): "Call your (so-called) partners (of 


Allah®*) and then plot against me, and give 
me no respite! 


Qf ddl Ut 8 § Bett AS Adel Ala £9, Weal 
GHAL SIA 9 SF Well AS AML USS 9, Weldl 
dell Wiel 9 FS Wel AS AML YW 9, Weld 
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AHAL Slt 9 § Wl AS AML UiIMA 7 SS § 
AHI Wstl ctlatdl al ussl Hat [azea % 
Sadi Slu d S2l, Wi HA SSuBl Hisaid 4 


ALU! 


RI Sich Uld @ fad Fd dead Sl A Gah Bry 

@ ford a upsd af a wth oe aie af ford 

qd cad ef a Sth GA 8 fad 4d Yad al? 

hel, "JA wut seu g deuat al gar af, 

fhe AY fae diet A dell, Sa WH fh yet 
Wedd a al 


i ff 
es me Al-A'raaf (7:196) 


"For my Protector is Allah®*, Who revealed the 
Book (from time to time), and He will choose 
and befriend the righteous. 


BIS Wall Cot ae Blreqnads*, fafa feos 
BPaly PAGal ago: fSfas wars Pea 
Wepre aatcal 


"Verily, my Wali (Protector, Supporter, and 
Helper, etc.) is Allah®* Who has revealed the 
Book (the Quran), and He protects (supports 

and helps) the righteous. 


GAS HIRL AW22d wWeass* 9 § BI dla 
ASE S21 9, Wl d AS dE UABUVd £9. 


fga et Aa Grech FAA Heces* @ fe4 Ge 
fala Sat SR de Aad al Hl Aa Hedi 


8 
a 
es me Al-A'raaf (7:197) 


aul 


"But those ye call upon besides Him, are 
unable to help you, and indeed to help 
themselves." 


Bla Comal oie am fal Tima vis oat 
at cwrmicgd @&MA Wark PAS AME, at 
fACHCMA BABS! PAC WA 


"And those whom you call upon besides Him 
(Allah®*) cannot help you nor can they help 
themselves.’ 


wd dat Raw di wd ulsi2l col dal 4 dH 
HEE S2l AS 9, Wd 4 uldidl HEE S21 AAS £9. 


Ye d fore GH seal Sleae Yard €@,d at 
PER, dead Het Al aA wad @ ake a 
tae HUT St Gea HL Und @ 


i ff 
es me Al-A'raaf (7:198) 


aul 


If thou callest them to guidance, they hear not. 
Thou wilt see them looking at thee, but they 


see not. 


ola Off am cla Wiel BR PA, OK 

Olal Ol fPRI VAR al Gia OF wl via 

H27ES, Cota Me CSE BIC, AAS Oat 
fPys GAC ACB AT! 


And if you call them to guidance, they hear not 
and you will see them looking at you, yet they 
see not. 


Be BWR dl dud (Getud das atiataatl di uve 
dl sis ticinal «lS; Wd a wie § dr 


AHL AS WE all 9, Wl SF (SSlSAHi) Art 
itl % ell. 


HR ae Ga se Hed art Hr ak gens at d a 
Git ¢ Ge ta de usd s oa a Gert ak 
Uh ~ & Sleaie t Ho at adl tad 


a 
es me Al-A'raaf (7:199) 
ai 


re 


Sos 


Hold to forgiveness; command what is right; 
But turn away from the ignorant. 


Old Wal SAT BSH AG ie, Wei 
facrt une aay Zt GIQAGSA AIK Aa WA 
SN | 


Show forgiveness, enjoin what is good, and 
turn away from the foolish (i.e. don't punish 
them). 


EVN} Wel AUcllell Well Wuetial dat ASlal 


SSH WU BW aletetiell Hig sedi al (eu 4 
24Ul) 


am at aia sara sie weg or gan ed vet 
aR aaa SF fart drat 


a 
es me Al-A'raaf (7:200) 
ail 


If a suggestion from Satan assail thy (mind), 
seek refuge with Allah®*; for He heareth and 
knoweth (all things). 


wld am Toad aAdibal COMES aAatioo 
PG, URE BlaRsa AN 2s fSfas 
eayepral, Sareatat | 


And if an evil whisper comes to you from 
Shaitan (Satan) then seek refuge with Allah. 8 
Verily, He is All-Hearer, All-Knower. 


Wd wl di Adit dasel sis Eles2vllowas 
AUdAl Uw di wears Pel uals HPL SRS d 
AIAN Wel BlAl2 £9. 


sie ae tart Ge sway al Hoces* Al wT 
aint! ga dé Ws HS Bad wa @ 


a 
es me Al-A'raaf (7:201) 
ai 


Those who fear Allah®*, when a thought of evil 
from Satan assaults them, bring Allah®* to 
remembrance, when lo! they see (aright)! 


WGA IA VA AGG, via Ge AOI 
wiagad YOM Wc wWicls ort Hos al BWA 


442 Saas OIG faKarie alae aa 
OO | 


Verily, those who are Al-Muttaqun (the pious - 
see V. 2:2), when an evil thought comes to 
them from Shaitan (Satan), they remember 

(Allah®*), and (indeed) they then see (aright). 


CAS WML URSU 8 dH WU cite] 
AUAUL Ay 8 U2 (AcaisH-4) ule $2 9 ucsl 
Al (SSlSdi4) wal ALL 9. 


Ol St Wid 6 se Ta Mas A ak a als 
Wale BS Wa Bat Fd dich sod S1 fhe ¢ aH 
tad od @ 


a 
es me Al-A'raaf (7:202) 


aul 


But their brethren (the evil ones) plunge them 
deeper into error, and never relax (their 
efforts). 


APSE WA AWSIGA VB, SIMA OF 
wate arwas ol fie faa wa Bost 
DIC &ld pate SS ari 


But (as for) their brothers (the devils) they (i.e. 
the devils) plunge them deeper into error, and 
they never stop short. 


A deal (HAIRsiAl (Riel) HISeAL dH 
YHAUSIHL AeA Vil omy 8, Md ARAL WL ULI 
SAW Wad etl. 


aR SA (taal) & Ae Ge JARS! A at fey 
aiid @, fhe a als oat sel Hed 


i ff 
es me Al-A'raaf (7:170) 


aul 


As to those who hold fast by the Book and 
establish regular prayer,- never shall We suffer 
the reward of the righteous to perish. 


Ol GMT HR YOGIC PORE Bipw 
ep aae ara afesr pa fa-oas oie 
faqs pad at nepatcad WEA! 


And as to those who hold fast to the Book (i.e. 
act on its teachings) and perform As-Salat 
(Iqamat-as-Salat), certainly, We shall never 

waste the reward of those who do righteous 
deeds. 


wd MY aIsl Edlad anol 2 6 dat AHL 
SIUH Avi 69, ais WH UL 4$l S2lAB ll 
GEG AQALE AAdl Ect etl. 


ak ot abt fas at Asad 4 aad @ ik 

fre AAS HMA He welt é dl HA at alah 

Rael & Udall al eA HU ApkRY ael 
che 


a 
es me Al-A'raaf (7:204) 


When the Quran is read, listen to it with 
attention, and hold your peace: that ye may 
receive Mercy. 


wld awa aaa ads Dal 2a, OAT OI 


ora afyal ara ae faxQger aie AI 
comic bq aay 2311 


So, when the Quran is recited, listen to it, and 
be silent that you may receive mercy. i.e. 
during the compulsory congregational prayers 
when the Imam (of a mosque) is leading the 
prayer (except Surat Al-Fatiha), and also when 
he is delivering the Friday-prayer Khutbah]. 
[Tafsir At-Tabari, Vol. 9, Pages 162-4] 


Ar UR SWAld USAIN Bid UR dA de 
EUMYdS MAHA Wl YAU wl. SEA cAHIRL U2 
ASH S2qiHi ld. 


OT HAM Usl VIG at Bt Myde Pat sik 
qu xel, die qaue aa Al og 


a 
es me Al-A'raaf (7:205) 


And do thou (0 reader!) Bring thy Lord to 
remembrance in thy (very) soul, with humility 
and in reverence, without loudness in words, in 


the mornings and evenings; and be not thou of 
those who are unheedful. 


UNA AY PACS Alp BIT ATAPSIE Baa 

IG Snags 3B Slo-ygwT BAR ae sa 

Ba A Sepa SBA AAT WAP DA; WHICH 
38 WMA! Bla A-AAA CAI AMI 


And remember your Lord by your tongue and 

within yourself, humbly and with fear without 

loudness in words in the mornings, and in the 
afternoons and be not of those who are 


neglectful. 


2 Al2L HAMEL AlRAL U2d2(ErR Bla ale «als 
UBL SR Adal S2dl S2dl AAR Aiw ule S2dl 
28, Wl WSalyiel 41 wWey,. 


aud wy at ao4 Aa A Ore: Ske Seat ch aAal 

H faquarddca, Std eu ak eechl Starst & AY 

are fat aetl sie sa abt A a a et orait at 
Thad H US By s 


a 
os me Al-A'raaf (7:206) 


Those who are near to thy Lord4!8*, disdain 


not to do Him worship: They celebrate His 
praises, and prostrate before Him. 


frods Tal wr easaaaaiaa witfaces 
AGI, Ola OA AHA DIANA BBA 
Pala at GAR WAY BAA Ola Aaa Wale; 
Ola OleP2 CTSA DAA 


Surely, those who are with your Lord (angels) 
are never too proud to perform acts of 
worship to Him4w!8*, but they glorify His 
Praise and prostrate before Him. 


dais % aisl dial wRaeeanas dWwISFys201 
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800 SALON KA TAWEEL ARSE ME , TABLEEGH KA ICON 


ISTEAMAAL HOTAA RAHAA, 35:09) « .SMAGAR 
AFSAUOS! +OFF COURSE/TABLEEGH NAAM Ki CHEEZ 


NAHI, 
SIRF |)..SARPE TOPI BACHA...dalchaa ka handi ke 
sangaath-woh bhi marakazon me.... 
Vested interests Zindabeda... 
..jiye..bagarakhanaa,marqadi sleep.,markozi doze off, 
amberpet ka 6number,free boarding and lodging 
+ecomomical loWcost 
TOURISM......groping,poaching,qaumLooting, PMLA 
CrowdFund croony muttifunda,Crony 
Sadaqaaaaat,oooooperseeeee 2ZZZZAKAT...not to be 
forgotten is the Snake Chillis 
BYTULGOLMAAL. followed by convertion of Loot 
/Golmaal .....into REAL personal estates....@ at least two 
places ...one here in the Eretz of the ignorant muscular 
followers where i am pampered,reverred and 
showered,and i have a small local house for my 
immediate PatelyPotla affairs, ,and (2) the Pyaraa 


Watan where my original lion share big house is.. 


to which iam connected to umbilically/ Supra(renally) 
VenaCava with my nostalgics ever pervadingly lingering 
in my scheming astigmatic keratitik_demonic CPU 
Long live BytulGolMaal 
KRRERKRKREK 
Muttifund morsel has enticed me like the Shytan and i 
forgot many things _fundamental 
HRRKKKRKKRKE 

jaatasya maranam dhruvam 

Kullu nafsin ZaaaeqtulMout.. 
But alas my lousy mouth is craving depravedly for other 


Things....... forgetting the imminent Death 
FOIA 
.... Sarwejanaa Sukhinobhawantu.... 
Allaah tero naam........ 


Sabko sanmati de Yaa mugallibu, 


Wa musarriful quloobi wal Absaar. 


Monasticism:Sanyaasy:dU;Oar9hes9o:FA eg, WAdg,&e, Mo 
nks,Fekirs, Babaas,Papas,Pedroes,Paadries,Fittus, filthie 
sual. ,Lo.45Sofis,.sufis, darweshes,durvases,etc.... 


Al-Hadid (57:27) 


usl WHR dud ow Asal SEH UR fle ea Hiseul, We 


Hal Ale SU Sod HRund ylseu, Wi di Sema Ad 
S2l, Md duel Uadl saataniedat feelyi Hs2etefl wd 
HisoHd HSL. WHA Sed Ud (AU UP) uldlatt argeil 


23 Sul Sch dal del aS WMeatSdll Ygildt daour Sell, Zl 


§ WA SSH Wel a Gel Wi dale del yadl sin~w 4 
iuf{l, Ud. Wal cawlniel wal sSlscdHi SHld ALU Sell, 


dH Woy Act sul, Md cdadiniell Hla siRsi od. 


west ut vid wel cat safe ura 
DANI A view Bq safe affay way 
wee 8B vie hate saat oe oA Bqisiond 
Usa Bria Sa ager @ wal BA Cay, OF 
Ua facts USAa Pay a avi via Gag 
waa didia; fog Ola! Olaiad Nee alwrd GA Voi 
UTI PARQ Bory OA AITITGIA of waa 
Pail vied acy at feast faa, oN wloace 
vicd ay are fate! ala ola alsepies 
ataroratl 


Then, We sent after them, Our Messengers, and 
We sent ‘lesa (Jesus) - son of Maryam (Mary), and 
gave him the Injeel (Gospel). And We ordained in 


the hearts of those who followed him, compassion 


and mercy. But the Monasticism which they 


invented for themselves, We did not prescribe for 
them, but (they sought it) only to please Allah®* 
therewith, but that they did not observe it with the 
right observance. So We gave those among them 
who believed, their (due) reward, but many of them 


are Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah®*). 


fhe sah Ute sel hb ue-fa-el ue sat sod aa well 
al Hor sk gat Gah Uhs AGA h ae gar al Aor sik 
se goflt ver ati sik faa abi + sear aqeeur fear, 
sigh feat F sad Hoon sie cat xwwW atl vel Gane, dt va 
See we Us Wl St BA Gah few afta sagt far 
a, ae sitar fear a at haa aece cl Waaadt at 
aed! fhe ¢ saat fate 4a awe Gch, Sal fh saat fate 
al Mev Ml ad: st aml at, ot BA SF ae F 
S4M og Y, Sal dactl S44 (3-@) Vals feharl feaeq GAA 
a aftna saat z @ 

the-quran./57/27 

islam has nothing to do with Sufism..... a mere Wollen Coatism.... 
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gerrar arc STrehogr-d BY, NSA BP.--- 

Soofis are Pure Parasitic,Tufeliy Fissiparous,Heretics 
-Lazy-AntiWorkholics 

Leechy suckers. Rather psychologically deluded,,Wierd, 
abnormal..Easy — LifeMongers.....Pesty Vermin,. Viruses 
Hini,Carona,etc are less Toxic, mildly Virulant than 
GoongaaJhoomnaa Syndrome...... 

They are the Root Cause of Corruption In ideology... They have 
borrowed Mythologically Pathological, illconcepts 
smisconceptions from the 
Mageans,ZwendAvestans,Greeks,Romans, Turks,,Subcontinental 
s,and the Sundry and Sacrileged the 100%Pure Tauheed with 


Abominations,Concoctions,Fabrications,and mixed Gubaary 


Menginy with Pure Milky Kalakhan...., 
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DOCUMENT BY BOWLANNA 
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dill 
At-Tawba (9:38) Sesh" 


O you who believe! What is the matter with you, that when you are 


asked to march forth in the Cause of Allaahu,swt, YOU cling 
heavily to the earth? Are you pleased with the life of this 


world rather than the Hereafter? But little is the enjoyment of the 


life of this world as compared with the Hereafter. 
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Al-Burooj (85:12) 


Verily, (0 Muhammad (Peace be upon him)) the Grip 


(Punishment) of your Lord is severe. 


a cow oh IS oy ood Ld) 
r/85/12 
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